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FORORD 

Trykket gjelder: 
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- Behandling av overtallig gods 
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- Myndighetsrammer 
- Behandling av erstatningskrav. 
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For NSB's bildrift gjelder trykket i den utstrekning det kan an­
vendes. 
I en del forbindelser må uttrykk som stasjon, tog, konduktør m. fl. 
oppfattes som bilekspedisjon, bil, sjåfør, m. fl. i bilrutesammen­
heng. 
Befordringsvedtekter for NSB, CIM etc. får anvendelse på trans­
porter også på veg hvis vegtransporten må anses som ledd i opp­
fyllelse av avtale om jernbanetransport (herunder hente- og bringe­
trafikk - jfr. art. 40.) 

NSB's sentrale kontor for behandling av godsuregelmessigheter er 

Hovedadministrasjonen 
Salgskontor Godstransport/Reklamasjoner 
med forkortelsen Sgar. 

Tjenestepostadresse: Storgaten 33, Oslo - tjenestetelefon Oslo linje 
2137 og 2138. 
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MANGLENDE GODS 

1. NÅR GODS MANGLER 

Med manglende gods forstår vi når det mangler en eller flere kolli 
i en reisegodssending, stykkgodssending, ekspressgodssending, 
lokalgods og mangel av hel vogn i vognlastsending. 

Mangel av 1 eller flere kolli i vognlastsending betraktes som skade 
på sendingen, kfr. art. 25. 

Den som sammenholder godset med følgepapirene (fraktbrev eller 
kuponger) er ansvarlig for at enhver uregelmessighet straks mel­
des til Ful/avdelingsleder eller fullmektig - avhengig av de lokale 
forhold - som skal sørge for at uregelmessigheten med nødven­
dige opplysninger blir ført inn i ekspedisjonens noteringsbok for 
manglende gods og at foreskrevne undersøkelser settes i verk. 

Savnes gods ved innleveringsstasjonen eller underveis, skal dette 
anmerkes i eget notat som festes til godsets følgepapirer. 

2. BESTEMMELSESSTASJONENS UNDERSØKELSER 

Stasjon som mangler gods, forespør først de stasjoner hvor det 
er mest sannsynlig at godset kan finnes, f. eks. : 

nabostasjonen, 
senderstasjonen, 
mulige omlastings- og overgangsstasjoner, 
vedkommende vogns eller togs endestasjon, 
stasjoner hvis navn lett kan forveksles med bestemmelsessta­
sjonens. 

For manglende reisegods må stasjonen på kupongens bakside 
notere dato og klokkeslett da den reisende meldte seg for å få 
reisegodset utlevert. 

Undersøkelser om reisegods, ekspressgods, levende dyr, medisiner, 
lett bedervelige, giftige, eksplosive og ildsfarlige stoffer, samt 



gods som det må antas å haste med, skal skje straks pr. telefon 
eller telegram. Forespørslene skal besvares på samme måte. 

For annet gods sendes forespørsel på blankett nr. 001.526.01 innen 
ett døgn etter at godset skulle vært fremme. 

Til senderstasjonen sendes blankett nr. 001.526.01 i to eksemplarer. 
Senderstasjonen beholder det ene for å sammenholde det med fore­
spørsler fra stasjoner som melder overtallig gods. 

Forespørslene skal besvares omgående etter nøyaktige under­
søkelser og - om nødvendig - henvendelse til senderen. 

Det «Abbildungsheft» i or alminnelig brukte reisegodskolli som er 
utlevert til en del stasjoner, brukes som hjelpemiddel ved beskri­
velse av kolliet. Når reisegods mangler ved bestemmelsesstasjonen, 
skal heftet forelegges den reisende med anmodning om å peke ut 
det bilde som mest ligner det manglende kolli. I forespørsler og 
meldinger til stasjoner og Sgar anføres bildets nummer med opp­
lysning om art, farge og innhold. Større avvikelser fra bildet angis. 

For sendinger fra utlandet anføres ved hvilken grensetollstasjon 
sendingen er forpasset eller fortollet og grensestasjonens løpe­
nummer. 

3. INNSENDING AV MELDING OM MANGLENDE GODS 

Blir stasjonens undersøkelser resultatløse, sendes nøyaktig ut­
fylt melding til Had/Sgar Oslo innen følgende frister som regnes 
fra den dag godset skulle vært fremme: 

- Samme dag pr. telegram for reisegods, ekspressgods, levende 
dyr, medisiner, lett bedervelige varer, giftige, eksplosive og 
ildsfarlige stoffer. Blankett nr. 001.526.10 ettersendes. 

- 5. dag på blankett nr. 001.526.10 for stykkgods i utenlands 
samtrafikk - ikke nevnt ovenfor. 

De forespørslene som stasjonen har sendt ut, redegjørelse for hva 
som ellers er foretatt for å bringe godset til rette og fraktbrevets 
del 1 legges ved meldingen. 

Godset skal beskrives nøyaktigst mulig - eventuelt ved hjelp av 
en skisse. Alle rubrikker og spørsmål i formularet må fylles ut. 
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Meldingen kan sendes inn tidligere hvis det foreligger særlige grun­
ner, f. eks. når mottakeren ber om det. Hver enkelt melding skal 
være nummerert. Nummereringen skjer fortløpende for hvert år 
dvs. at stasjonen begynner på ny serie fra nr. 1 ved hvert årsskifte. 
En avskrift av meldingen oppbevares på stasjonen. 

4. MELDING NAR GODS KOMMER TIL RETTE 

Når gods kommer til rette, må det veies og vekten noteres før ut­
levering. 

Kommer godset til rette etter at den melding som er nevnt i punkt 
3 er sendt, meldes dette til Sgar på tjenestebrevkort (blankett 
nr. 001.160.25). 

Meldingen formes omtrent slik: 

«Det på melding nr. . . . . av .... 19 . . .. anførte gods til . .... . 

N . N . ... . er idag kommet med tog nr . .. . . .. fra .... .. .... . . 
stasjon. 
Forsinkelsen skyldes ...... . ...... . . . .. . ..... . . . .. . .... . ... . . 

Godset er uskadd, eller godset er skadet og besiktigelsesprotokoll 
er satt opp. 

5. NAR GODS ANTAS STJÅLET. ETTERFORSKNING AV 
TYVERIER 

Hvis gods antas å være stjålet, skal Ful/avdelingsleder eller full­
mektig, avhengig av de lokale forhold, straks søke å få forholdet 
klarlagt ved å konferere med det personale som har hatt befatning 
med godset. Han underretter også straks nærmeste overordnede. 

For innbrudd og anbrekk utferdiges skriftlig melding på blankett 
nr. 001.536.10 Besiktigelsesprotokoll, for kolli som mangler sen­
des melding på blankett nr. 001.526.10. 

Når tyveri er stedfestet sendes melding til det stedlige politi så 
snart som mulig, idet etterforskning vil falle letter e når saken ennå 
er i friskt minne. Alt som kan lette etterforskningen, anføres i 
meldingen bl .a. om hvem som eventuelt har hatt befatning med 
sendingen. Gjenpart av politianmeldelsen vedlegges mangelmeldin­
gen eller skademeldingen til OS. 



6. RESERVENR. 

7. BESLAGLEGGELSE AV GODS 

Gods som er i NSB's varetekt, kan beslaglegges av politiet. 

En polititjenestemann som vil beslaglegge gods, må legitimere seg 
overfor NSB's tjenestemenn. Han bør også oppgi grunnen til be­
slagleggelsen. Han skal gi kvittering for det gods han beslaglegger. 

Tollvesenet kan beslaglegge gods som kan være gjenstand for inn­
dragning (f. eks. p. g. a. tollsvik). I slike tilfelle skal det forlanges 
at vedkommende tolltjenestemann, hvis han ikke er kjent, legiti­
mere seg overfor NSB's tjenestemann og at han gir kvittering for 
godset. Politiet eller tollvesenet bør samtidig anmodes om å under­
rette senderen om beslagleggelsen som er foretatt. 

Når politiet eller tollvesenet har beslaglagt gods skal skriftlig 
melding om beslagleggelsen straks sendes OS/Ful for oversendelse 
til De. 

8. OVERTALLIG GODS 

Med overtallig gods forstår vi merkeløst gods og gods som er 
ankommet uten fraktbrev. 

8.1. Forespørsler om merkeløst gods. 

Forespørsler om merkeløst gods sendes innen følgende frister 
til den eller de stasjoner hvorfra eller hvortil det antas å være 
ekspedert: 

Straks pr. telefon eller telegram for ekspressgods, levende dyr, 
medisiner, lett bedervelige varer, giftige, eksplosive og ildsfarlige 
stoffer. 

Innen ett døgn for annet merkeløst gods på blankett nr. 001.526.01. 

Kan verken senderstasjonen eller bestemmelsesstasjonen finnes, 
bør det forhøres med f. eks. vedkommende vogns eller togs utgangs­
stasjon. Godset må beskrives så nøye som mulig. En enkel tegning 
er bedre enn mange ord. Det «Abbildungsheft» for alminnelig 
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brukte reisegodskolli, som er utlevert til en del stasjoner, kan bru­
kes som hjelpemiddel ved beskrivelse av kolliet. I forespørsler og 
meldinger til stasjonene og Sgar føres bildets nummer med opp­
lysning om art og farge. Større avvikelser fra bildet nevnes. 

8.2. Gods som sendes til gjenkjennelse. 

Kan det av merker eller etter mottatt forespørsel fra annen stasjon 
avgjøres hvor overtallig gods hører hjemme, sendes det til ved­
kommende stasjon på tjenestefraktbrev uten beregning av frakt. 
Vedkommende stasjon underrettes uten opphold pr. telegram eller 
telefon. 

Stasjonen må ha hjemmel for fremsendelsen. I overtalligboken 
noteres sendingens ekspedisjonsdata, mottakerens navn og signa­
turen til den tjenestemann som har bedt om å få godset tilsendt. 

Overtallig gods må ikke returneres til antatt sender uten etter 
avtale med Sgar. 

Hvis det tilsendte gods ikke er det rette, skal stasjonen straks 
melde det overtallig til Sgar, Oslo på blankett nr. 001.526.30 -
eventuelt pr. telegram. 

8.3. Gods som ankommer uten originalfraktbrev. 

Når en bestemmelsesstasjon eller overgangsstasjon i samtrafikk 
mottar stykkgods eller ekspressgods uten fraktbrev eller flere 
kolli enn anført på fraktbrevet, skal godset behandles som over­
tallig gods. Adressaten underrettes straks. Godset kan utleveres 
hvis mottakeren ønsker det og eventuelt tollvesenet tillater det. 

Blankett nr. 001.526.35 << Utleveringsblankett for overtallig gods» 
benyttes. Utleveringen skjer da med NSB's forbehold for feil ut­
levering. Stasjonen kan kreve depositum for frakt og etterkrav. 
Hvis adressaten er ukjent for stasjonen, må han legitimere sitt 
krav på godset. 

Utlevering bør skje straks når det gjelder ekspressgods, levende 
dyr, gods hvis utlevering ikke kan utsettes, samt gods som er 
adressert med et stoppested ved bil- eller dampskipsrute som ut­
leveringssted, og stoppestedet er opptatt i samtrafikken. I sist­
nevnte tilfelle overleveres godset til vedkommende rute med del 2 



av blankett nr. 001.526.35 «Utleveringsblankett for overtallig 
gods». 

Overgangsstasjonen er ansvarlig for at overtalligheten blir be­
handlet som foreskrevet. 

Hvis forespørselen til senderstasjonen medfører ordre eller ønske 
fra senderen om retur eller omdirigering ( endring av fraktavtalen) 
forholder stasjonen seg som bestemt i Bef. § 65. Går svaret ut 
på at godset er ekspedert til en annen stasjon, og skal sendes dit, 
ekspederes det på tjenestefraktbrev adressert til vedkommende 
stasjon. Mottakerens navn anføres i fraktbrevets rubrikk for merke. 

For overtallig gods fra utlandet se art. 17. 

Forespørsel etter fraktbrev for ekspressgods, levende dyr, me­
disiner, giftige, eksplosive og ildsfarlige stoffer sendes samme 
dag pr. telefon eller telegram. Forespørslene besvares på samme 
måte. 

For annet gods sendes forespørsel på blankett nr. 001.526.35 etter 
1 døgn. 

Senderstasjonen skal straks besvare forespørselen. Det er ikke 
tillatt å etter kartere gods; et kopifraktbrev må være en attestert 
avskrift av senderens kvittering. Hvis originalfraktbrev eller 
attestert avskrift av dette ikke er mottatt innen de i art. 10 nevnte 
frister, sendes del 4 av blankett nr. 001.526.35 til Sgar som over­
talligmelding. 

Mottas originalfraktbrev eller attestert avskrift senere, må Sgar 
underrettes skriftlig. 

Overtallig gods må ikke returneres til antatt sender uten etter av­
tale med Sgar. 

8.4. Reisegods fra utlandet. 

Når en stasjon mottar reisegods uten konduktørkupong eller i 
norsk trafikk flere kolli enn anført på reisegodsnummerlappen, 
skal den samme dag forhøre med senderstasjonen. 

Reisegods som er ekspedert i samtrafikk, må straks sendes videre, 
men overgangsstasjonen er ansvarlig for at overtalligheten blir 
behandlet som foreskrevet. 
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8.5. Gods i feil transportvei. 
Gods som etter merkingen er i feil transportvei, må straks sendes 
til bestemmelsesstasjonen. I presserende tilfelle kan stykkgods 
til/fra utlandet sendes fram som ekspressgods. Bestemmelsessta­
sjonen varsles pr. telefon eller telegram. 

9. UNDERSØKELSE AV INNHOLDET 

Undersøkelse av innholdet bør foretas hvis det er sannsynlig at det 
kan tjene til å identifisere kolliet. 

Områdesjef/Ful./avdelingsleder eller fullmektig, avhengig av de 
lokale forhold, foretar undersøkelsen sammen med vitne og med 
full diskresjon. 

Når kolliet åpnes, må det av omsyn til ansvarsforholdet veies. En 
nøyaktig fortegnelse over innholdet må settes opp. 

Ful, avdelingsleder eller fullmektig og vitnet skriver under for­
tegnelsen. 

En kopi av fortegnelsen legges inn i kolliet. Deretter pakkes det 
omhyggelig igjen og forsegles eller plomberes. 

Undersøkelse bør ikke settes i verk hvis en skjønner at det er 
forbundet med risiko for NSB. I slike tilfelle må avgjørelse inn-
hentes fra OS. · 

Tollgods, låste eller forseglede kolli skal ikke åpnes for under­
søkelse før tillatelse foreligger fra OS. 

10. INNSENDING AV MELDING 01\1 OVERTALLIG GODS 

Hvis overtallig gods ikke kan bringes til bestemmelsesstasjonen, 
sendes nøyaktig utfylt melding til Sgar, Oslo. Meldingen som ved­
legges de forespørsler som stasjonen har sendt ut, sendes innen 
følgende frister: 

Samme dag pr. telegram for ekspressgods, reisegods, levende dyr, 
lett bedervelig varer, medisiner, giftige, ildsfarlige og eksplosive 
stoffer. Overtalligmelding-blankett nr. 001.526.30 ettersendes. 

Etter 5 døgn på blankett nr. 001.526.30 for stykkgods. 



Etter 10 døgn på blankett nr. 001.526.30 for reisegods som er 
riktig ekspedert, men står uavhentet. 

Meldingen kan sendes inn tidligere enn nevnt ovenfor hvis dette 
menes nødvendig. Hver melding skal nummereres. Nummereringen 
skjer fortløpende for hvert år dvs. at stasjonen begynner på ny 
serie fra nr. 1 ved hvert årsskifte. 

Overtalligmeldingen må inneholde en best mulig beskrivelse av 
godset. Godsslag, fabrikkmerke og andre merker må oppgis. For 
godsslag som ikke er alminnelig kjent, utferdiges en enkel skisse. 

En overtalligmelding sendt inn i rett tid er av stor betydning for 
rask regulering av godsmangler. 

Finner stasjonen ut hvor det overtallige gods hører hjemme, -
etter at melding er sendt til Sgar - skal dette straks meldes til 
Sgar på tjenestebrevkort (blankett nr. 001.160.25) f. eks.: 

«Det på melding nr. . . . . av .. . . 19 .. . . anførte overtallige gods 
er i dag etter anmodning fra . . . . . . sendt . . . . . . stasjon, hvor 
det manglet. 
Godset er sendt i tog nr . . .. . oppført på tjenestefraktbrev . . .. ». 

11. OPPBEVARING ELLER SALG AV OVERTALLIG GODS 

Overtallig gods må oppbevares betryggende. Lett bedervelig gods 
og annet gods som er utsatt for å bli ødelagt eller verdiforringet 
må - når verken stasjonen selv eller Sgar kan finne ut bestem­
melsesstasjonen i tide selges i henhold til bestemmelsene i Be­
fordringsvedtektenes § 67. Sgar må i tilfelle underrettes. 

12. GODSOPPTAK 

Ved hvert ekspedisjonssted skal det tas opptak av godsbehold­
ningen: 

Hver dag for reisegods og ekspressgods. 
Hver annen uke for stykkgods fra utlandet. 

Ved godsopptaket skal først alt gods noteres og deretter sam­
menholdes med ekspedisjonspapirene. Eventuelle uregelmessig­
heter behandles slik som foreskrevet i dette trykk. 
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I egen bok noteres når opptaket fant sted, hvem som foretok opp­
taket og de uregelmessigheter som ble fastslått. 

13. RESERVENR. 

14. TIL OG FRA UTLANDET 

15. NAR GODS FRA UTLANDET MANGLER 

Når det mangler gods fra utlandet, skal den stasjon hvor fortol­
ling skal foregå foreta etterlysing. 

Godset etterlyses på telegram eller skriftlig på blankett nr. 
001.536.01 - Meldeseddel/Melding om manglende gods - til sen­
derstasjonen, grensestasjoner og andre stasjoner hvor godset 
antas å være. 

Når fortollingsstasjon ikke er godsets bestemmelsesstasjon, skal 
blankett nr. 001.536.01 - jfr. punkt 15.2. - sendes til godsets 
bestemmelsesstasjon, som underretter mottakeren. 

I blanketten føres nummer og dato på den aktuelle melding om 
manglende gods. 
Hvis godset mangler på grensestasjon hvor det ikke skal for­
tolles, videresendes fraktbrevet og det gods som er ankommet til 
fortollingsstasjonen. 

Blankett nr. 001.536.01 - jfr. punkt 15.2. - heftes ved fraktbrevet. 

Melding om manglende gods innsendes innen fristen i art. 3. 

16. NAR GODS TIL UTLANDET MANGLER 

Stasjon som er pålagt å foreta utførselkontroll med gods til ut­
landet, foreslår etterlysing når gods mangler. 

Hvis det mangler en del av en sending, skal det gods som er an­
kommet straks sendes fram sammen med fraktbrevet og Meldesed­
delblankett nr. 001.536.01 - hvis tollformaliteter tillater det. For 
reisegods må underretningen sendes telegrafisk. 

Mangler hele sendingen, sender stasjonen straks fraktbrevet, mel­
deseddelen og øvrige følgepapirer i egen konvolutt fram til be­
stemmelsesstasjonen via de respektive grensestasjoner - hvis 
tollformaliteter o. 1. tillater det. Gjelder det reisegods, sendes kon-



duktørkupong og meldeseddel i konvolutt direkte til bestemmel­
sesstasjonen. 

Etterlysing foregår som i norsk trafikk. Hvis reisegods mangler 
eller av en eller annen grunn ikke kan sendes fram, må bestemmel­
sesstasjonen underrettes telegrafisk, eller pr. telefon. 

17. OVERTALLIG GODS FRA UTLANDET 

Ankommer gods fra utlandet uten fraktbrev, skal fraktbrevet etter­
lyses av den stasjon hvor fortolling skal foregå. Mottakeren varsles. 

Avskrift av fraktbrev m. m. utbes telegrafisk, telefonisk eller 
skriftlig på blankett nr. 001.536.02 - Overtalligmelding/Ober­
zahligmeldung. 

Hvis fraktbrev eller avskrift av dette ikke innløper, meldes godset 
overtalUg på Overtalligmelding/Oberzahligmeldung blankett nr. 
001.536.02 til Sgar. 

Hvis fortolling kan skje uten at originalfraktbrev eller avskrift 
foreligger, bør fortolling foretas og godset sendes fram til bestem­
melsesstasjonen. Framsendelsen foregår på tjenestefraktbrev som 
vedheftes blankett nr. 001.536.02 - Overtalligmelding/Oberzahlig­
meldung. 

Bestemmelsesstasjonen sender inn overtalligmeldingsblankett nr. 
001.536.02 til Sgar. 

Hvis fortolling av gods som det mangler fraktbrev til, ikke kan 
skje på den stasjonen som har godset som overtallig, sendes godset 
videre til fortollingsstasjonen på tjenestefraktbrev vedheftet blan­
kett nr. 001.536.02 - Overtalligmelding/Oberzahligmeldung. 

Fortolligsstasjonen etterlyser fraktbrevet og sender Overtallig­
melding/Oberzahligmeldung blankett nr. 001.536.02 til Sgar. 

18. OVERTALLIG GODS TIL UTLANDET 

Hvis fraktbrev mangler for gods til utlandet, etterlyses dette. Av­
skrift av fraktbrevet utbes telegrafisk, pr. telefon eller skriftlig 
på blankett nr. 001.536.02 - Overtallignielding/Oberzahligmel­
dung -. Denne blankett kan også benyttes for melding til Sgar, 
hvis fraktbrev eller avskrift ikke er mottatt innen de frister som 
er nevnt i art. 10. 
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Når toll og andre myndigheters forskrifter tillater det, skal 
godset sendes videre til bestemmelsesstasjonen på blankett nr. 
001.536.03 - Følgeseddel/Begleitschein - jfr. PIM. Bilag 26 
punkt 166 og 316. PIEx, Bilag 13. art. 521.30 og 542. PIV Bilag 
9 art. 161, 162 og 176. 

19. OVERTALLIG GODS SOM IKKE LAR SEG IDENTIFISERE 

Hvis stasjonen, etter undersøkelse av det overtallige godset, ikke 
er i stand til å fastslå bestemmelsesstasjonen, meldes godset over­
tallig til Sgar, Oslo, på blankett nr. 001.536.02 innen de frister 
som er fastsatt i art. 10. Har stasjonen holdepunkter for hen­
vendelse til utenlandske stasjoner sendes forespørsel dit på blan­
kett nr. 001.536.02 innen de fastsatte frister i art. 8. 

Hvis undersøkelse av innholdet kommer på tale, forholdes som 
foreskrevet i art. 9. 

20.-23. RESERVENR. 

24. OVERSKRIDELSE AV LEVERINGSFRISTEN. FORSINKET 
GODS 

Jernbanen kan være erstatningspliktig hvis en sending kommer 
fram etter den frist som er fastsatt for reisegods og ekspressgods 
eller for annet gods etter utløpet av den fastsatte eller avtalte 
leveringsfrist. 

Bestemmelser om leveringsfrister finnes i: 

Norsk trafikk. Samtrafikk med utlandet. 
Reisegods Trykk 801-Bef. § 27 Trykk 8810-CIV art. 32 
Ekspressgods » » » § 82 » 8815--TIEx art. 11 
Vognlaster » » » § 53 » 8901-CIM art. 11 
Il- og fraktgods » » » » 11 
Samt mulige transportavtaler. 

Når leveringsfristen er overskredet, forholdes etter bestemmelsene 
om behandling av skadet gods i den utstrekning disse kan anven­
des, hvis overskridelsen ikke har medført at melding om mang­
lende gods er utferdiget. 

For behandling av erstatningskrav - jfr. art. 37. - er det vik­
tig at de faktiske forhold er beskrevet best mulig. I alminnelighet 
vil dette si opplysninger om: 



- når godset er ankommet. 
- når godset skulle vært ankommet i.h.t. transportplan. 
- når godset ble stillet til mottakerens disposisjon. 
- årsaken til overskridelsen, hvis denne er kjent. 
- ekspedisjonsstedets beregning av leveringsfristen, herunder 

hvilke søn- og/eller helligdager som eventuelt kommer til fra­
drag. 

- for reisegods: tidspunkt da godset ble forlangt utlevert. 
- reisegodsets vekt. 

25. SKADET GODS 
Med skadet gods mener NSB enhver forandring i godsets tilstand 
som har ført til eller kan ha ført til kvalitetsforringelse/verdifor­
ringelse av godset. 

Selv om godset er fullstendig oppbrent, regner NSB det som skadet 
gods. 

Dersom den berettigede påstår uregelmessigheter i kolliantallet i 
vognlastsending i forhold til ettertelling foretatt av NSB ved 
innlevering eller i forhold til oppgave fra senderen, må besiktigelse 
foretas. 

Skadet gods skal besiktiges, og resultatet settes opp i en besiktigel­
sesprotokoll, jfr. art. 26. 

26. BESil{TIGELSESPROTOKOLL BLANKETT NR. 001.536.10 

Når NSB oppdager eller formoder at en sending har blitt skadet 
eller har vært utsatt for delvis tap, skal NSB foreta besiktigelse av 
godset. Det samme gjelder dersom den berettigede påstår dette. 
Jfr. Bef. § 68, CIV art. 41, CIM og TIEx art. 45. 

Til besiktigelse nyttes blankett nr. 001.536.10 både i norsk og inter­
nasjonal trafikk. 

Besiktigelsesprotokollen skal gi klart uttrykk for når og hvor be­
siktigelse ble foretatt og for det som ble fastslått. Særlig viktig er 
opplysning om besiktigelse ble foretatt ved, før eller etter utleve­
ringen. Det er bl. a. viktig å beskrive vognens plomber og deres 
tilstand, skadens art og omfang, godsets indre og ytre emballasje, 
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hvordan godset var lastet og plassert i vognen. Ved skoring og ned­
binding må festemidlenes antall og dimensjonene registreres - jfr. 
lasteforskriftene i Trykk 420.2 for innenlandsk vognlasttrafikk og 
i norsk/svensk godssamtrafikk, samt RIV, Anlage Il, Bind 1 og 3 
for vognlasttrafikk til/fra andre land enn Sverige. 
For last som har forskjøvet seg, må holdepunkter for en saklig 
vurdering av lessemåten anføres, bl. a. om lasten var kompakt 
lastet og hvordan den var sikret mot forskyving, forskyvingens 
størrelse, vogngulvets areal og om mulig godsets dimensjoner. 

Skisser over godsets plassering i vognen og fotografier, er til god 
hjelp ved vurdering av skadesaker, men disse må ikke tre i stedet 
for den foreskrevne utfylling av besiktigelsesprotokollen. 

Hvis etterbesiktigelse må påregnes etter at godset er utlevert, skal 
kundene gjøres oppmerksom på at NSB's representant skal være til 
stede. Dette skal skrives i protokollen, som kunden eller hans repre­
sentant - så langt råd er - skal underskrive. Han skal dessuten 
utleveres gjenpart av protokollen. 

Ansvarlige instanser må kontrollere de oppsatte besiktigelsespro­
tokoller og eventuelt sørge for supplerende opplysninger. 

Ved kompliserte og omfattende skader bør man ta kontakt med 
distriktets salgsavdeling for eventuell assistanse av sakkyndige 
ved besiktigelsen. 

At den berettigede har utvirket rettslig bevisopptagelse eller at 
sakkyndige avgir egen rapport, medfører ikke at opptakelse av 
besiktigelsesprotokoll kan unnlates. Rettslig bevisopptak kan skje 
etter henvendelse til by- eller herredsretten (sorenskriveren) på 
stedet. Det er ikke NSB's oppgave å formidle slike henvendelser. 

Ved store skader er det meget viktig at bevismateriale som f. eks. 
nedbindingsutstyr, klosser o. l. blir sikret til saken er avsluttet. 

26.1. Besiktigelsesprotokoll - Intercontainertrafikk. 

Generelt sett besiktiges slike sendinger som beskrevet i art. 26. 

For tilfeller hvor det blir oppdaget eller formodet plombebrudd på 
containere under jernbanetransporten, og containerene skal trans­
porteres videre innenlands med annet trasportmiddel, gjelder en 
særlig overenskomst: 



Dersom det formodes eller fastslås plombebrudd på slike containere 
under jernbanetransporten, skal containeren straks påsettes nye 
plomber og passende merknad skal føres i fraktbrevets felt nr. 9. 
Er fraktbrevet ikke tilgjengelig, sendes telegrafisk melding til 
sendingens bestemmelsesstasjon. 

Besiktigelse av godset foretas ved lossing hos mottakeren og i 
nærvær av NSB's representant - jfr. CIM art. 45. Under forutset­
ning av at de nye plombene brytes i påsyn av clenne representant, 
aksepterer NSB besiktigelsesprotokollen som om denne hadde blitt 
utferdiget ved jernbanetransportens avslutning. 

Ved vesiktigelse hos varemottakeren foruts·ettes at en NSB-tje­
nestemann deltar. Dersom dette av praktiske grunner ikke er 
mulig, må bestemmelsesstasjonen i samråd mel eget distrikts drifts­
avdeling sørge for at NSB's interesser blir ivaretatt av annen kom­
petent person, jfr. CIM art. 45. 

Overenskomsten er gjort gyldig fra og med 1.4.1977. 

Kopi av besiktigelsesprotokoller i IC-trafikk skal sendes til Inter­
containers hovedkontor i Basel, jfr. Trykk 8966. 

27. BLANKETT NR. 001.526.20 VEDRØRENDE BESIKTIGEL-
SESPROTOKOLLEN 

Blankett nr. 001.526.20 er et saksomslag for besiktigelsesprotokol­
len og skal dessuten benyttes til korrespondanse om skaden. Blan­
ketten skal alltid utstedes ved godsets bestemmelsesstasjon even­
tuelt utleveringsstasjon for sendinger til bil-/båtruter. Den skal 
også brukes av enhver annen stasjon hvor besiktigelsesprotokoll 
er satt opp, og når stasjonen finner det nødvendig å gi bestem­
melsesstasjonen opplysninger utover de som besiktigelsesproto­
kollen inneholder. 

28. UNDERSØKELSER I TRANSPORTVEIEN 

Undersøkelser i transportveien er tidkrevende og kostbare. Ekspe­
disjonsstedene må derfor vurdere i hvilken utstrekning undersøkel­
ser bør settes i verk utover undersøkelser ved egen stasjon. For 
mindre skader - skader under ca. kr 300,- er det i alminnelighet 
ikke nødvendig å foreta undersøkelsesr i transportveien. 
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28.1. Innenlandsk trafikk. 

Når saken ikke umiddelbart kan avgjøres av ekspedisjonen, skal 
blankett nr. 001.526.20 med bilag sendes slik: 

1. Til konduktøren i det tog godset kom med samme dag skaden 
oppdages. Han behandler den samme dag den mottas og videre­
sender den til 

2. mulige omlastingsstasjoner som behandler saken samme dag 
og sender den til 

3. godsets senderstasjon som behandler den innen 2 dager og sen­
der den til den stasjon som har foretatt besiktigelsen. 

28.2. Samtrafikk med utlandet. 

Gods fra utlandet. 

For skadet gods fra utlandet skal det settes igang undersøkelser 
i transportveien over de nordiske strekninger etter samme mønster 
som i 28.1. 

Gods til utlandet. 

For gods som blir skadet på NSB-strekningen, skal det settes opp 
besiktigelsesprotokoll. Kopi av protokollen skal - såvidt mulig -
heftes til fraktbrevet eller sendes til grensestasjonen eller den sta­
sjon hvor utførselseskontrollen skal foregå. 

29. BLANKETT NR. 001.521.45 KLEBELAPP FOR SKADET 
GODS 

Når gods blir skadd under transporter, skal det etter besiktigelsen 
settes en lapp, bl. nr. 001.521.45 på godset. 

Blanketten viser at skaden er registrert og ytterligere forsinkel­
ser i transportveien kan dermed unngås. 

Tilleggsbesiktigelse må foretas på bestemmelsesstasjonen. 

30. NAR SKADE OPPDAGES VED INNLEVERINGEN 

Dersom det oppdages skade på gods ved innleveringen, kan det 
ikke mottas uten videre. 



Senderen må beskrive skadene i fraktbrevet, og bekrefte dette med 
underskrift. NSB's representant må vurdere om NSB kan trans­
portere det uten fare for godset selv, uten fare for annet gods 
eller NSB's materiell - jfr. for øvrig art. 29. Er det fare for 
annet godt eller NSB's materiell må sendingen avvises. 

31. NÅR SKADE PÅ GODS OPPDAGES ETTER INNLEVERIN-
GEN OG VED OMLASTINGSSTASJON 

Dersom det blir oppdaget skade på gods etter at fraktkontrakten 
er inngått, må dette straks meldes til lederen for ekspedisjonen. 
Besiktigelse må foretas - jfr. art. 26. 

Kan godset sendes som forutsatt, skal det skje. Besiktigelsespro­
tokollen sendes til mottakerstasjonen fortrinnsvis heftet til frakt­
brevet. Jfr. art. 29. 

Dersom godset ikke kan sendes fram, må senderens forholdsordre 
innhentes. 

Mottakerstasjonen må underrettes, og kopi av besiktigelsesproto­
kollen skal sendes mottakerstasjonen. 

32. NÅR SKADE OPPDAGES I TOG 

Oppdages skade på sending i tog, skal konduktøren straks forsøke 
å hindre at skaden brer seg og forebygge at annet gods blir skadd. 
Han må melde skaden til godsets bestemmelsesstasjon eller even­
tuelt en underveisstasjon. Den som mottar slik melding eller hvor 
vognen eller godset er satt igjen, er ansvarlig for at bestemmelses­
stasjonen straks får underretning med alle nødvendige opplys­
ninger, jfr. art. 29 og 31. 

33. BESTEMMELSESSTASJONENS PLIKTER 

Når skade blir oppdaget på bestemmelsesstasjonen eller meldes 
dit, skal besiktigelsesprotokoll settes opp som nevnt i art. 26. At 
besiktigelse er foretatt underveis fritar ikke bestemmelsesstasjo­
nen fra å besiktige godset ved utleveringen, fortrinnsvis i mot­
takerens nærvær, og bl. a. søke å fastsette skadens størrelse, jfr. 
blankettens punkt 7, lastemåte etc. jfr. art. 26. 
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34. NAR SKADE MELDES ETTER UTLEVERINGEN 

I følge Befordringsvedtektene, § 78, punkt 2 d kan mottakeren re­
klamere mangel (skade) - som ikke er utvendig synlig - på gods 
som er utlevert til ham, senest 4 dager etter godsets utlevering. 
Internasjonal samtrafikk - CIM og TIEx art. 46 § 2 d, er denne 
frist 7 dager, for reisegods er fristen 3 dager CIV art. 42, d 2. 

Stasjonen skal da besiktige godset og sette opp besiktigelsespro­
tokoll som foreskrevet i art. 26. 

Stasjonen må ikke under noen omstendighet ta godset tilbake. 

Etter omstendighetene kan NSB foreta slik besiktigelse ved hjelp 
av stedfortreder som anses kompetent. 

Hvis skade meldes etter utløpet av nevnte frister, må man gjøre 
reklamanten oppmerksom på at fristen er utløpt. Hvis reklamanten 
likevel ønsker besiktigelse, kan dette etterkommes hvis det etter 
forholdene er rimelig og kan skje uten utgift for NSB. 

35. SKADE PA TOLL - STYKKGODS 

Skade på tollstykkgods skal behandles som foreskrevet for lokal 
norsk trafikk - art. 26-34. 
Stasjonen må bare åpne emballerte kolli i nærvær av en tolltjeneste­
mann som tilkalles for å delta i besiktigelsen. 

Hvis skade oppdages ved tollbehandlingen eller skade er meldt 
fra mellomstasjonen, skal vedkommende tolltjenestemann delta i 
besiktigelsen og underskrive besiktigelsesprotokollen. 

36. RESE1RVENR. 

37. BEHANDLING AV ERSTATNINGSKRAV VEDRØRENDE 
AVTALE OM JERNBANETRANSPORT 

Innenfor myndighetsrammen er hovedregelen at erstatningskrav 
behandles av godsets utleveringsstasjon. 
I forbindelse med avtaletransporter kan det være avtalt at en annen 
stasjon skal sluttbehandle kravene. 

Senderstasjonen skal alltid varsles om kvalitetsavvik av betydning 
f. eks. med gjenpart av besiktigelsesprotokoll etc. 



I forbindelse med utbetaling av erstatninger viser vi til Hoved­
instruks for Økonomiforvaltningen i NSB - §§ 6 og 7, om attesta­
sjon og anvisning samt bestemmelsene i Trykk 832 «Bestemmel­
ser om regnskapsføring m. m. for ekspedisjonsstedene». 

Oppfølging av kvalitetsavvikene er meget påkrevet og er grunnlag 
for tiltak som kan bedre transportkvaliteten. 

Distriktene skal derfor - som tidligere - hvert halvår sende 
særskilt oppgave over erstatningskrav i forbindelse med norsk 
vognlasttransport til Hovedadministrasjonen. 
Ansvaret for oppfølging av avtaleregulerte transporter ligger på 
avtaledistriktet. Data om avvik i transportkvaliteten skal tilstilles 
avtaledistriktet. 

37.0. Avgjørelse av erstatningskrav. 

37.1. Områdesjefens myndighet. 

37.1.1. Lokal norsk jernbanetransport. 

Områdesjefen har myndighet til å utbetale erstatning for skadet, 
manglende gods og forsinket levering av gods. Myndigheten gjelder 
inntil kr . ... .. . pr. krav og sending. Ansvaret må anses klart 
etter Befordringsvedtekter for Norges Statsbaner. 

Områdesjefen kan etter egen vurdering og personlig avtale med 
vedkommende delegere sin myndighet. 

Det er forutsetningen at alle stasjoner i området, hvor stm. tid­
ligere hadde myndighet til å utbetale inntil kr. 1000,-/1500,- for 
skadet gods, gjennom områdesjefen nå blir gitt utvidet myndighet 
til å avgjøre erstatningskrav også for manglende gods innenfor 
de samme beløpsrammer. 

31.1.2. Internasjonal jernbanetransport. 

Når jernbanenes ansvar i.h.t. CIM, TIEx eller CIV anses klart, har 
områdesjefen samme myndighet som under pkt. 37.1.1., men be­
grenset til 100 gullfrancs pr. krav og sending. 

Det er forutsetningen at områdesjefen delegerer denne myndighet 
til alle stasjoner i området. 
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37.1 .3. Kommunikasjon. 

I tillegg til de kommunikasjonslinjer som er fastsatt i dette trykk, 
er det en hovedregel at områdesjefen eller de han har bemyndiget, 
skal sende krav, som de ikke selv skal avgjøre, direkte til rette 
instans. 

Det kan eksempelvis være: 

- Områdesjef eller instanser underlagt denne uavhengig av dis­
triktsgrenser. 

- Hovedadministrasjonen - særlig for krav i forbindelse med 
internasjonale sendinger. Distriktsjefen skal ha gjenpart av 
slike oversendelser. 

Korrespondanse om saken, forespørsler og meldinger skal følge de 
samme direkte kommunikasjonslinjer. 

37 .2. Distriktsjefens behandling. 

Distriktsjefen har myndighet til å avgjøre saker vedrørende krav 
om erstatning for skadet gods, bortkommet gods og gods hvor 
leveringsfristen er overskredet innenfor følgende rammer: 

I lokal norsk trafikk 

- krav inntil kr. 25 000,-. 

I samtrafikk med utlandet 

- krav inntil 100,- gullfrancs, omfatter avslag og krav også i 
forbindelse med forsinket levering samt for reisegodssendinger. 

Krav som overstiger disse grenser eller hvor avgjørelsen er av 
prinsippiell betydning for NSB eventuelt frembyr vesentlig tvil i 
juridisk henseende, oversendes til Hovedadministrasjonen. 

37 .3. Hovedadministrasjonens behandling. 

Hovedadministrasjonen avgjør saker vedrørende krav om erstat­
ning for skadet gods, bortkommet gods og gods hvor leverings­
fristen er overskredet når kravet: 

- overstiger kr 25 000,- i lokal norsk trafikk 
- overstiger 100,- gullfrancs i samtrafikk med utlandet, 

samt saker som er av prinsipiell betydning for NSB eller even­
tuelt frembyr vesentlig tvil i juridisk henseende. 



37.4. Gyldige krav. 

Vedtektene - Bef, CIM, TIEx, CIV - har regler om hvem som 
har rett til å fremsette erstatningskrav mot NSB, fristen og hvor­
dan krav skal dokumenteres - jfr. Bef. § 77, CIM/TIEx art. 41 og 
CIV art. 37 og 38. 

Erstatningskrav skal være skriftlig. Med unntak av krav ved­
rørende frakter og etterkrav, ligger reklamasjonsretten hos den 
person som har råderetten over godset. Krav som gjøres gjeldende 
av person som ikke har råderetten, skal være vedlagt erklæring 
fra den som har råderetten, om at denne er enig i at utbetaling 
(eller utlevering) skjer til den som har framsatt kravet, eller med 
legitimasjon for at kravet gyldig er gått over på denne. For å 
overta råderetten må mottaker f. eks. når en sending mangler, 
kvittere ut fraktbrevet, men det er ikke ubetinget nødvendig at 
frakter o. 1. betales. 

Krav hvor reklamasjonsrettigheter ikke er dokumentert, skal retur­
neres med alle tilsendte dokumenter og med forklaring om hvor­
dan reklamanten kan fremme sitt krav. 

NSB kan ikke nekte å undersøke reklamasjoner hvor f. eks. frakt­
brev, faktura eller andre dokumenter ikke er vedlagt. 

Reklamanten skal underrettes dersom reklamasjonen ikke kan be­
svares i løpet av 8 dager. 

37.5. Bortfall av krav. 

(Bef. § 78, CIM/TIEx art. 46, CIV art. 42). 

Hovedregelen er at alle krav overfor NSB i henhold til fraktavta­
len bortfaller når kunden har overtatt godset. 

Det er likevel et viktig unntak. For gods som ikke har utvendige, 
merkbare skader, er fristen for reklamasjon satt til senest: 

4 dager for sendinger i lokal norsk trafikk 
7 dager for sendinger i internasjonal trafikk, unntatt for reise­
gods hvor fristen er 3 dager, jfr. art. 34. 

Mottakeren må her føre bevis for at skaden har skjedd i den tid 
sendingen har vært i NSB's varetekt. NSB har selvfølgelig rett til 
å besiktige skadene og vurdere omfanget. 
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For reisegodskolli i norsk trafikk som er helt tapt, faller NSB's 
ansvar bort hvis kolliet ikke er forlangt utlevert innen 6 måneder 
etter at det skulle ha kommet til bestemmelsesstasjonen. Gods ( alle 
ekspedisjonsformer) som ikke kan utleveres til mottakeren innen 
30 dager etter leveringsfristens utløp anses som bortkommet og 
kan kreves erstattet. For reisegods regnes fristen fra den dag 
godset ble etterspurt, og er 10, henholdsvis 14 dager for norsk og 
utenlandsk trafikk. 

37.6. Foreldelse av krav. 

(Bef. § 79, CIM art. 47, TIEx art. 47, CIV art. 43) 

For foreldelse av krav foreligger en rekke spesifiserte bestemmel­
ser. Fristen er generelt 1 år etter godsets utlevering, eventuelt 
leveringsfristens utløp. For reisegods regnes tiden fra den dag det 
ble etterspurt. 

Ved reklamasjoner i internasjonal trafikk avbrytes tiden for for­
eldelse mens jernbanen behandler kravet og inntil jernbanen har 
svart og sendt tilbake utlånte dokumenter. 

37.7. Når er fraktavtalen oppfylt? 

Utlevering - Bef. §§ 58 og 82, CIM/TIEx art. 16, CIV art. 20.2. 

Når mottakeren har fått godset, er fraktavtalen oppfylt selv om 
mottakeren ikke har kvittert på fraktbrevet. 

a. Ved kundens overtakelse av godset forstår vi dette slik at mot­
takeren fysisk kan råde over det. 

b. Samtidig oppgir NSB den forvaring den påtok seg ved mot­
takelsen av godset. 

c. Dette betinger at mottakeren gir tilkjenne med ord eller still-
tiende at han overtar forvaringen av godset. 

Når NSB etter avtale leverer godset på privat sidespor med mot­
takers vitende eller i hans bopel er fraktavtalen oppfylt ved denne 
levering. 



På samme måte er fraktavtalen oppfylt når godset blir utlevert 
til f. eks.: 

- tollmyndighetene i deres lokaler når disse ikke står under jern­
banens oppsyn. 

- speditørlager eller offentlig lager. 

37.8. Avgjørelse i reklamasjonssaker. 

NSB ønsker å behandle kunden mest mulig rettferdig og forekom­
mende, for å gjøre hans ulempe minst mulig når gods er skadet, 
gått tapt eller forsinket. 

Gjeldende regler må praktiseres smidig og fornuftig, men uberet­
tigede og overdrevne krav kan ikke godtas. 

31.8.1. Gyldige krav. 

(Jfr. art. 37.4.) 

Hvis kravets formalia er i orden, skal man vurdere om kravet er 
berettiget. Vurderingen gjelder både spørsmålet om NSB skal 
anses ansvarlig for det påståtte tap og størrelsen av det framsatte 
krav. 

31.8.2. Lastemåten. 

Besiktigelsesprotokollens punkt 1 om godsets tilstand ved ankomst 
må nøye granskes og ses i sammenheng med punkt 2 om emballasje 
og punkt 3 om lessemåten. 

For vognlastsendingens vedkommende må man huske at vognlaster 
i alminnelighet lesses opp av senderen uten medvirkning fra NSB's 
side. NSB's kontroll er i alminnelighet av hensyn til de driftsik­
kerhetsmessige forhold. 

Krav til lessemåten er fastsatt i RN for internasjonale- og Trykk 
420.2 for norske vognlaster. 

31.8.3. Verdiforringelse. 

Ved skade skal NSB erstatte verdiforringelsen. I praksis inntreffer 
tilfelle hvor vi ut fra en totalvurdering bør yte erstatning for total­
skade og ta inn det skadde gods og eventuelt selge det for egen 
regning. 
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Hvis kolli er skadet eller forminsket og den del av godset som er 
i behold er varig forringet eller ikke gjenvinner sin verdi ved gjen­
kjøp av deler eller ved reparasjon, kan tilfellet bli å betrakte som 
beskadigelse av hele kolliet. 

Skadet gods kan få en verdiforminskelse selv etter den beste re­
parasjon. Når verdiforminskelsen da er på det rene, må prinsip­
pet være at den teller med i erstatningsutmålingen. 

37.8.4. Grunnlag for beregning av erstatningsbeløp. 

Avgjørende for beregning av erstatning ved skade på og tap av 
gods, er nettoprisen som senderen selger godset for. Ellers legges 
markedsprisen på senderstedet da godset ble ekspedert og den til­
stand det da var i, til grunn. 

Det forekommer at den rådighetsberettigede krever jernbanen for 
grossistrabatt og andre former for rabatter og prisavslag. Hoved­
regelen er her at faktura skal begrunne kravet når det er mulig. 
Rabatter av forskjellig slag går fram av den og legges til grunn. 

Hvis det ikke foreligger fullbyrdet salg, f. eks. gods fra en avdeling 
innen et firma til en annen, legges kostpris til grunn - m. a. o. 
ikke den forventede utsalgspris. 

Affeksjonsverdi erstattes ikke. 

NSB har ikke lov til å godtgjøre ventet fortjeneste. 

37.8.5. Arsaker som kan frita jernbanen for ansvar. 

Hvis skaden/tapet skyldes en eller flere av de i Bef. § 71/CIM art. 27 
§ 3 nevnt årsaker, er NSB ansvarsfri. Hvis skaden/tapet ikke har 
noen forbindelse med nevnte årsaker er NSB ikke ansvarsfri etter 
Bef. § 71/CIM art. 27 § 3, men kanskje etter Bef. § 70.2/CIM 27 
art. 2. 

Når en skade skyldes både et forhold som normalt ville gjøre NSB 
ansvarlig, og et forhold som - hvis det hadde fore li gget alene -
ville ha fritatt NSB etter Bef. § 71 - kan ansvaret deles mellom 
den som har råderetten og NSB, (f. eks. når det foreligger ufor­
svarlig skifting og feil ved senderens lessemåte). 

Skiftestøt og annen normal benyttelse av vanlige skifteanlegg og 
metoder er ikke forhold som medfører ansvar for NSB. 



31.8.6. Reisegods og ekspressgods. 

Systemet for ekspedisjon av reisegods innebærer fast pris inntil 
bestemt vektgrense pr. kolli. 

Dette fører ikke med seg noen endring av bestemmelsene i Trykk 
801 - Befordringsvedtektene § 72 og Trykk 834 - Bestemmelser 
om behandling av godsuregelmessigheter, reklamasjoner og erstat­
ningskrav. Ved utmåling av erstatning for skade på eller tap av 
reisegods begrenses en eventuell maksimumserstatning av nevnte 
vektgrense. Tilfellene må som før vurderes i forhold til verdi, sli­
tasje, vektoppgaver/anslag osv. 

På samme måte blir å forholde seg ved erstatningskrav for skade 
på eller tap av ski/barnevogn/kjelker som reisegods, men for disse 
godsslag settes en fast vekt på 10 kg ved erstatningsbehandlingen 
slik at en eventuell maksimal erstatning ikke kan overstig.e 
kr 600,-. 

Hvis kolli er skadet eller forminsket og den del av godset som er 
i behold er varig forringet eller ikke gjenvinner sin verdi ved gjen­
kjøp av deler eller ved reparasjon, kan tilfellet bli å betrakte som 
beskadigelse av hele kolliet. 

Ved behandling av erstatningskrav for skade på eller tap av ski, 
kjelker og barnevogner som ekspressgods, nyttes samme frem­
gangsmåte. Dette gjelder imidlertid ikke for handelsvarer. 

31.8.1. Containere og flak. 

Containere og flak er del av fraktavtalen. 

Ved tap av eller totalskade på container eller flak legges verdien 
på innleveringsstedet og -tiden til grunn for erstatningsutmålingen, 
jfr. Bef. § 72. Maksimumerstatningen er begrenset til den fastsatte 
pris pr. kg - p.t. kr 60,-, ganget med sendingens bruttovekt, dvs. 
containerens virkelige egenvekt + godsets virkelige vekt. Innen­
for denne ramme følger utmålingen av erstatningen de vanlige 
regler for erstatningsbehandling av godset, men containeren selv 
vurderes etter følgende hovedregler : 

Utgangspunktet vil i alminnelighet være containerens gjenskaf­
felsesverdi dvs. det det koster den skadelidte å skaffe seg en til­
svarende container. Man går da ut fra prisen på en ny container 
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som svarer til den som er gått tapt med 8--10 % fradrag pr. år 
for slit og elde, nedsatt anvendelighet o. 1. 

Avskrivningstiden vil i reglen være 8--10 år, men en container kan 
ha en bruksverdi eller omsetningsverdi som det er rimelig å er-
statte. 

37.8.8. Merverdiavgift. 

Inngående merverdiavgift kan ikke godtgjøres når reklamanten 
er registrert næringsdrivende. Det samme gjelder for reparasjon av 
skadet gods som utføres ved fremmed verksted. Registrert nærings­
drivende som selv reparerer skadet gods, skal ikke beregne ut­
gåend merverdiavgift. (Lov om merverdiavgift, § 21). 

37.8.9. Investeringsavgift. 

Når registrert næringsdrivende krever det, kan investeringsavgift 
- p.t. 13 % av fakturabeløp eksklusiv frakter og merverdiavgift -
godtgjøres for varige driftsmidler til bruk i virksomheten. 

Dette gjelder også ved reparasjon på fremmed verksted som drives 
av registrert næringsdrivende, og reparasjonen gjelder avgifts­
pliktige driftsmidler. Investeringsavgift for reparasjoner utført 
ved eget verksted kan ikke godtgjøres. (Lov om avgift på inves­
teringer, §§ 2, 3, 4 og 5). 

Visse driftsmidler i industri og bergverk er fritatt for beregning 
av investeringsavgift, jfr. Skattedirektoratets Melding nr. 37 /1979 
av 26.6.79 med vedlegg nr. 81 - Forskrifter om delvis fritak for 
investeringsavgift på driftsmidler i industri og bergverk. 

37.8.10. Administrasjonstillegg. 

NSB har ikke hjemmel for å imøtekomme krav for indirekte ut­
gifter. 

Det kan være aktuelt å imøtekomme helt eller delvis, utgifter til 
juridisk bistand i forbindelse med avslag fra NSB. Forutsetningen 
er at NSB som følge av anke med juridisk bistand, velger å endre 
sitt tidligere standpunkt. 

I a1!d:e tilfelle må man nøye vurdere kravets størrelse,, rimeligheten 
av a imøtekomme det etc. 



37.8.11. Overtakelse av gods - når erstatning er utbetalt. 

Har NSB utbetalt full erstatning, kan NSB be om å få overta den 
skadde vare fordi eiendomsretten da er gått over til NSB. NSB 
skal se om varen kan nyttiggjøres eller selges best mulig. I enkelte 
tilfelle viser det seg at den skadde vare kan selges for et beløp 
som dermed kommer til inntekt for NSB. 

Overskudd, - over 100 gullfrancs, ved salg av slikt gods i for­
bindelse med internasjonale transporter skal tilstilles Had. på mel­
lomværskonto. Had. krediterer de berørte forvaltninger. 

37.9. Erstatningens størrelse. 

Når det er på det rene at NSB har ansvaret for at gods er skadd, 
kommet bort eller for sent levert, skal NSB gi erstatning for at 
fraktavtalen ikke er overholdt. 

For beskadiget gods skal NSB - etter Bef.'s § 72 - erstatte den 
verdi forringelse selve godset har lidt. Dette gjelder verdiforrin­
gelse av hele sendingen eller en del av denne. Erstatningen kan i 
visse tilfelle også omfatte beløp for verdiforringelse selv etter 
reparasjon. Er godset gått helt tapt, foreligger selvsagt total 
verdiforringelse. NSB's erstatningsplikt er begrenset til kr 60,­
for hvert brutto-kg som er beskadiget eller mangler. I tillegg kom­
mer betalte frakter og andre kostnader forbundet med transporten 
av det skadde eller tapte gods. 

I internasjonal samtrafikk er begrensingen pr. kg angitt i gull­
francs. For gods (CIM) og ekspressgods (TIEx) ytes inntil 50 
gullfrancs for hvert manglende eventuelt skadet kg av brutto­
vekten. For reisegods (CIV) ytes 20 gullfrancs for hvert kg av 
bruttovekten når skadebeløpet ikke er fastslått og inntil 40 gull­
francs når skadebeløpet er fastslått. (CIM art. 31, TIEx art. 31 og 
CIV art. 30). 

37.10. Leveringsfrister. 

Bef. §§ 53 og 82, CIM og TIEx art. 11, CIV art. 20. 

Ved NSB er enkelte ekspedisjoner lukket på lørdager. Lørdager 
regnes som transportdager på NSB-strekningen. Når leverings­
fristen utløper på lørdag og ekspedisjonen er lukket, forlenges fris­
ten til første påfølgende virkedag. 
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I internasjonal trafikk er det uensartede bestemmelser om dette og 
beregning av eksakt leveringsfrist må ofte skje ved de berørte 
forvaltninger (Had - sak.). 

37.11. Intercont.ainer-Transporter (IC) - Trykk nr. 8966. 

Alle internasjonale sendinger med jernbane av storcontainere -
skal gå i IC-regi, jfr. Trykk 8966 og IC's Allgemeine Geschiifts­
bedingungen. 

Erstatningskrav skal i h. t. art. 47 i Allgemeine Geschaftsbedin­
gungen fremsettes overfor IC's hovedkontor. 

Hvis tap/skade henger sammen med jernbanens ytelser innenfor 
CIM-transporten, vil IC enten fremme erstatningskravet overfor 
vedkommende jernbane eller overføre sin reklamasjonsrett til opp­
dragsgiveren. 

Selve jernbanefraktavtalen vil alltid bli avsluttet på et jernbane­
ekspedisjonssted. Besiktigelsesprotokoll må på vanlig måte opp­
settes ved utleveringen. 

Dersom containeren i h. t . de betingelser som oppdragsgiver har 
avtalt med IC og som går fram av Obergabeschein, skal transporte­
res videre ut over jernbanestrekningen, kan en eventuell besik­
tigelse av containerens innhold foregå hos den egentlige mottaker, 
jfr. art. 26.1. 

Gjenpart av besiktigelsesprotokoll skal alltid sendes til Intercon­
tainers hovedkontor. 

NSB er Intercontainers agent i Norge. 

37.12. Interfrigotransporter - Trykk 8965. 

Interfrigo tilbyr sine tjenester på tre områder: 

- kjølevogntransporter 
- maskinkjøletransporter og 
- transporter i transcontainere. 

For hver av disse gjelder bestemte betingelser jfr. Interfrigos 
«Alminnelige betingelser for bruk av Interfrigos forvaltede kjøle­
og isotermvogner». 



Besiktigelse av eventuelle skader eller andre uregelmessigheter skal 
foregå som bestemt i CIM art. 45 og dette trykk. 

Erstatningskrav skal sendes tjenesteveien til Hovedadministra­
sjonen. Kravene blir ofte sluttbehandlet av Interfrigo. 

NSB er Interfrigos agent i Norge. 

37.13. Omregning a.v gullfrancs i norske kroner. 

Ved omregning av gullfrancs i norske kroner nyttes kursen på SDR 
(Special Drawing Rights). Gullfrancsbeløpet regnes først om til 
SDR etter følgende «nøkkel» : 3 gullfrancs er lik 1 SDR. Det ut­
regnede SDR-beløpet regnes om i nkr etter kursen på SDR. Kursen 
på SDR blir kunngjort i Hovedadministrasjonssirkulære. 

Kursen var pr. 15.9.1980: 1 SDR = kr 6,70. 

37.14. Sendinger forsikret i Europeiske Vare- og Reise-
forsikring A/S. 

Når det er oppstått mangel eller skade i en sending forsikret i 
Europeiske Vare- og Reiseforsikring A/S, skal gjenpart av mangel­
melding og skademelding sendes dit under adressen: 

Haakon VII's gate 10, Vika, Oslo 1. 

Hvis godset kommer tilrette, skal forsikringsselskapet og Sgar 
underrettes skriftlig. 

Etter avtale skal erstatningskrav oversendes. Selskapet foretar 
erstatningsoppgjør med den berettigede. 

Hvis den berettigede krever oppgjør fra NSB, etterkommes hans 
ønske innenfor gjeldende vedtekters bestemmelser. 

Distriktsjefen skal søke regress hos Europeiske Vare- og Reisefor­
sikring A/S for det beløp som er utbetalt til reklamanten. 

Dersom slike saker blir behandlet av områdesjefen, må saken, etter 
behandling - sendes distriktsjefen for at regresskrav overfor for­
sikringsselskapet kan bli fremsatt. 
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38. OPPBEVARING AV DOKUMENTER 

Reklamasjonssaker oppbevares betryggende i 4 år regnet fra den 
dag saken ble avsluttet. 

Originale regnskapsbilag oppbevares i 10 år. 

39. INFORMASJON 

Gjennom reklamasjonsarbeidet blir NSB kjent med forskjellige 
former for kvalitetsavvik. 

Det gir et godt utgangspunkt for oppfølging internt og til å utvikle 
bedre eller nye tilbud. 

Ved passende anledninger må kundene gjøres oppmerksom på at 
det er visse formelle krav som må oppfylles for at NSB plikter 
åta en reklamasjon opp til realitetsbehandling. Se Bef. §§ 77-80 
for lokale norske sendinger. 

Gjelder det godssendinger i internasjonal trafikk, finnes bestem­
melsene i CIM og TIEx art. 41-47. Spesielt må kunden infor­
meres om at reklamasjonsretten følger råderetten, samt at rekla­
masjonsretten kan overdras til tredjemann. Dette er særlig viktig 
når det gjelder sendinger fra Norge til utlandet. NSB får av og 
til ganske store krav fra forsikringsselskaper og norske eksportører 
som ikke har etablert reklamasjonsrett overfor jernbanen. 

NSB stiller ikke disse krav til formalia for å kunne vri seg fra 
rettsmessige krav, men for at man skal ha et brukbart grunnlag å 
bygge avgjørelser på. Man skal for øvrig også huske på at kravet 
om at mottakeren skal fremsette behørig reklamasjon bl. a. har 
til hensikt å ivareta senderens rettigheter. 

40. NSB BILRUTER OG GODSUTKJØRINGER - UTBETALING 
AV ERSTATNINGER ETTER FRAKTAVTALEN 

«Lov om vegfraktavtaler av 20. desember 1974 nr. 68» § 2 fast­
setter at godstransport på veg - herunder hente/bringetrafikk -
som NSB besørger som ledd i oppfyllelse av avtale om transport 
med jernbane, skjer etter vilkår i: 

- Befordringsvedtekter for Norges Statsbaner 
- Internasjonal overenskomst om befordring av gods på jern-

banene - CIM 



- Einheitliches Reglement betreffend den internationalen Eisen-
bahn-Expressgutverkehr (TIEx). 

For NSB's utførelse av transportoppdrag med kjøretøy på veg 
alene gjelder ovennevnte lov. 

I Hovedstyrets brev 1101/3-9 den 5.10.63 ble det gitt ut retnings­
linjer for utbetaling av erstatning etter fraktavtalen. 

Brevet er på enkelte punkter endret av Trykk nr. 101: 

1. Vedkommende distriktsjef avgjør innenfor rammen av bestem­
melsene i De instruksen pkt. 3.2.2. erstatningskrav for skadet 
og bortkommet gods ved de bilruter og godsutkjøringer som 
drives av NSB. 

2. Der hvor det er ønskelig kan distriktsjefen bemyndige vedkom­
mende disponent til å avgjøre erstatningskrav for skadet og 
bortkommet gods når kravet ikke overstiger kr 10 000,- med 
mindre avgjørelsen av kravet: 
a) kan medføre ytterligere krav mot jernbanen eller 
b) frembyr juridisk tvil. 

3. For samtrafikksendingers vedkommende belastes jernbane­
driften og NSB's bilruter med hver sin andel av erstatnings­
beløpet i forhold til transportlengdene på vedkommende trans­
portmidler., 

4. Når det gjelfier gods som av utkjøringene transporteres til og 
fra jernl:)8.J),en, er hovedregelen at jernbanen belastes for hele 
beløpet. Kan :det imidlertid med letthet fastslås hvor godset er 

- -skadet eller • kommet bort, belastes vedkommende transport-
. , innretning (jernbanedriften eller utkjøringen) for hele erstat­

ningsbeløpet, men det er ikke forutsetningen at det skal gjøres 
tidkrevende arbeid for å få fastsl ått hvor skaden eller tapet er 
skjedd mens godset har vært i NSB's varetekt. 

5. Reklamasjoner vedrørende sendinger til og fra utlandet be-
handles av Hovedadministrasjonen. 

Når det gjelder krav om er statning for skadet og bortkommet gods 
vedrørende NSB Biltransport, Oslo, er behandlingen av slike krav 
overført til distriktsjefen i Oslo henholdsvis distriktsjefen i Dram­
men for de sendingers vedkommende som er skadet eller tapt under 
jernbanetransporten, eller det er ukjent hvor skaden eller tapet er 
skjedd. NSB Biltransport behandler krav vedrørende sendinger 
som er skadet eller kommet bort under biltransporten. 



Trykk 834 

Distriktsjefen kan som nevnt delegere myndighet til disponenten 
for en bilrute. 

Bilkontoret i Hovedadministrasjonen skal behandle saker av stør­
relsesorden inntil kr 25 000,-, men kontoret kan delegere inntil 
kr 10 000,- til NSB Biltransport, Oslo som er underlagt Bilkon­
toret i Hovedadministrasjonen. 



Fortegnelse over de viktigste trykk og bestemmelser reklama­
sjonsarbeidet. 

- Trykk 801 - Befordringsvedtekter for NSB. 
- Trykk 420.2. NSB's Lasteforskrifter. 
- Trykk 8901 - CIM - Internasjonal overenskomst om beford-

ring av gods på jernbanene. 
- Trykk 8904 - PIM - Forskrifter for internasjonal gods­

befordring. 
- Trykk 8902 - Ekspedisjonsbestemmelser for godssamtrafikk 

med utlandet. 
- Trykk 8810 CIV. 
- Trykk 8815 TIEx. 
- Trykk 8816 PIEx. 
- Trykk 8811 PIV. 
- Lov om vegfraktavtaler av 20. desember 197 4 nr. 68. 
- Trykk 8965 Forskrifter for INTERFRIGO - trafikk. 
- Trykk 8966 Ekspedisjonsbestemmelser for INTERCONTAINER 

- trafikk. 
- Trykk 830 Ekspedisjonsbestemmelser for befordring av gods 

og levende dyr i norsk trafikk. 



Bl. nr. 

001 .526.01 

Jfr. trytdc 8M, art. 2 

Nøyaktig undersøkelse I oretatt 
NSB og svar meddelt snarest. 

Til stasjon I Fra stasjon 

I 
Ved lossing I Datum 

Ved konf. av godsbeholdning 

I Vogn nr. 

Ant.kolli ! Art, emballasje og iMhold 

Sender Sencferstasion 

Tilleggsopplysninger 

Forespørsel om 
manglende/ ertallig gods 

1 
Tog nr. 

Merke 

I Utskrevet. Dahøn og navn 

I ., notert som 
Vekt 

Mottaker 

0 manglende O ovwtallig -I Ekspressgods J Datum 

Stykkgods -I Betalt I Nr. 

Å betale 

~ jl_s_v_a_r_f_ra-s-tas-,-.o-n-(-Fort_s_a_tt_pl_beks __ iden __ hvi_'1_Øt_en_pl_aa_s_) ___________________________________ _ 

(grønn skrift på hvit bunn ) 

-c 
~i 
ID ~ I 

~ . . w . - .. 



NSB 

Melding nr. 

NB! Hvis denne meld ing skal gjøre t il· 
siktet nytte, må kollibeskrivelse og vekt· 
oppgave m.m . være korrekt og utførlig. 

fra ......... .. .. ... . .......... ...... ... ... ...... .......... .... .... .. ... ... stasjon 

om manglende ... ............ .......... gods (mangel av helt kolli eller vognlast) 

Det skrives egen melding for hver sending. 

Meldingen sendes Had./ Sgar, Oslo. 
Samme dag (samtidig med telegrafisk melding) for reisegods og levende dyr, ekspressgods, lett bedervelig gods, medisiner og eksplosivt gods. 
Etter 5 dager - for stykkgods og vognlaster, som ikke inngår under ovenstående (Jfr. Trykk nr. 834) . 

fraktbrev nr ..... .. ........ ........... den Etter . ..... ·· ·· kupong 19 .... .......... . mangler følgende gods i vogn nr. / vogn nr. 1 !. .. ....... ... ... ........... . 

tog nr .. . ... .... den 19 ..... ..... . 

Ved konferering av godsbeholdningen den 19 ......... .. manglet: 

Antall Kolliets Innhold nøyaktigst mulig Me~ke 
Vekt på 

kolli art (Kfr. event. med mottakeren) (nr.) 
det mang- Mottaker Sender- og senderstasjon 
lende kolli 

1. Hvor mange kolli består hele sendingen av? ... .. ... .. ..... .. .. .. .. .................................. ... .. ... .. .............. .. .... .... ............ .. .. .. .... .... .. .... ... ....... . 

2 . Hva veier den del av sendingen som er mottatt (ved etterveiing)? .... ........................... ...................... .... .... ..... ..... ............... ........... ... . 

3. Var vognen plombert og plomben ubrutt? ... ............................ .. ..... ................... ......... ............... ........ ..... ...... ... ..... .. ..... ..... ..... .. .... . .. . . 

a. Var vognen låst og/eller plombert og plombene ubrutt? .... .. .. .... .. .... ........ .................... .. ... ... .. ....... ..... ... ... .. .... .. ..... . .............. ...... . 

b. Hvilket preg bar hver enkelt plombe? ......... ........... .. .............. .. ........ . ... .. ........ .... ... .............. .. .. .............. ... ......... ............ .... ... ... .... . 

4. Kfr . med mottakeren og gi opplysninger om følgende : 

a. Er godset kommet fram ti I mottakeren på annen måte? .... ...... ...... ..... . ... ..... ... ... ...... ... ....... ...... ..... .... ..... ..... ...... ... .. .... ... ... . .. .... .... . 

b. Hadde godset eldre merker (til andre stasjoner)? ......... .... ... ... .. ..... .. ........ .. ..... .. .. ... ..... ...... ........ ..... ....................... ... ............ ........ . 

c. Eventuelt fabrikkmerke på godset (emballasjen)? ... ....... ..... .... .... .. .. .. .... .. ....... .. ... ... .. .. ...... ... .... ... ..... . ......................... ... ...... .. ...... . 

d . Oppgi dimensjoner for jern, rør o.l ..... ... ........... ....... ... ..... ....... ........ .... .. ...... ...... .... .. .... ..... ............ .... ........ .... .... .. ..... ............. .... .. . 

5 . Er godset etterspurt av mottaker? ............. ...... ....... .... .... ...... .. .... ..... .. ... .. ......... ............................. .......... ........ ....... .. .... ... ... .... .... ...... . 

6 . Hva utgjør påhvilende kostnader? Er disse betalt av mottakeren? ........ .... ........... .. ..... .... .. .. ..... .......... .... ........ . .... ... .. .. ...... ... ........ ... .. . 

7. Er godset forsikret? Selskapets navn? .... ... ... ....... .. ........................................ .. .. .. ........ ............ ..... .... .................... .. ... .. .. .... ...... ... ..... . 

8 ~::j:~:,a:,:;;;r"'" { :~:~,~ : 
9. Når ble mang len fastslått og av hvem? .. . ... .. ............ . .. ........ .. ..... ..... ........ ...... ..... ... .... .. ..... ... ... ....... ..... .. .... ......... ... ........... ... ... .. ... .. .... . 

10. Hvilke opplysninger har kond. gitt? ................ .............. ........ ...... .. .. ....... .. ... ...... ............ ... ..... ........... ... ... ..... .. .... ... ... .... ........ . ... .. ..... . 

11 . Øvrige opplysninger? ... ........ .. .......... .. .. .............. ....... ......... .... ...... ................... .... ....... .. ...... ... ... ... ...... ........... .... .. .... .. ...... ..... .. .... ...... . . 

12. Som bilag følger : a. Reisegodskupong, 1) 

b. originalfraktbrev l) (kopi må ikke sendes!) . 

1) (stryk det som ikke passer) 

Forsink ikke etterlysningen! 

Meldingen skal ikke i noe tilfelle beholdes 

ved stasjonen. men alltid besvares og straks 
sendes tilbake til Had. / Sgar, Oslo 

Bl. nr. 001 .526.10 

.... ...... ... .. ........ ... ... ... .. ....... ... .. ... ........... stasjon I 

Meldingen er fylt ut så nøyaktig som mulig 

Underskrift 

(stasjonsmester eller bestyrer) 

19 ... .. 

4 .77. 2000. e .s.trykk 

... 
"" .. :=;< .. ~ 
IQ ~ 

:; 00 

;._, t 



Til 

Jernbanebrevkort 
Tjenestesak 

(rød skrift på hvit bunn ) 

Trykk 834 
Bilag nr. 3 



(framside) NSB 
Chemins d• ter de l'itat norvligien / Norwegische Staatsbahnen 

• Original /Originale/ Orig1. ·-· 

Kopi / Copie / Kopie 

PIM bilag 29 (punkt 306) 

Besi ktigelsesprotokol I 
Procås-verbal 
Tatbestandsaufnahme No ................ .......... . 

Sending 
Expedition 
Sendung 

ankommet 
arrivee /I 
angekommen in 

Opprinnelig ekspedisjon 
Expedilion orimitive 
Ursprungl)che Sendung 

No 
a11 
du 
vom 

den 
le 
am 

19 

19 

Antall kolli 
Emb~lla,jon, "'I Vogn nr Nombre 

Wagon des colis Natura de 
Wagen Anzahl l'emballage 

Frachtstucke Art der Verpackung 

.. .. 

.. ... .... ··· · ·· • ··· ·•" 

. . . . 

Avlesset av • jernbanen I mottakeren 
Decharge par Chemin de fer/ Destinataire 
Ausgeladen durch Eisenbahn/Empfånger 

Sender 
Expediteur 
Absender ··• · · 

Mottaker 
Destinataire 
Empfånger . . . . . . . ... . . 

·Vognen er åpen/lukket! Presenninger Eier 
Wagon ouvert/couvert Båches Proprietaire 
Wagen otten/gedeckt Decken Eigentumer 

Lukkeinnretninger på side stammer fra 
Schellements divers c6te Provenance 

fra 
de 
von 

Stasjon 
Gare 
Bahnhof 

til 
il 
nach 

(Art. 41 CIV, 45 CIM, Tl Ex) 

med tog kl Strekn. vogn nr. 
par train il heures course 
mit Zug um Uhr . Kurs 

Godsbetegnelse Vekt kQ 
Designation de la marchandise Poids 
Bezeichnung des Gules Gewicht 

...... ... . .. . . 

... ··· •· ·· • .. . · ·•· · · · . . . . . . . .. 

..... . 

i 
il 

.. in 

i 
il 

···•· · in 

1 •Ventileneåpne/lukte i plomberte 
No Vantaux ouverts/fermes plombes 

Luftklappen offen/geschlossen plombiert 

Art og nr Tilstand 
Nature et numåros Etat 

Verschlusse Seile Herkunft . . ... Art und Nummem Zustand 

Eventuelle merknader 
Observations eventuelles 
Sonstige Bemerkungen ... ·· ··• . . . .. 

Ved 
L ors d 
Bei opplessing omlessing avlessing 
=E~t-te_r __ chargement transbordement dechargement 
Apres Verladung Umladung Entladung 

utlevering den 
livraison le 
Ablieferung am 

Nach 
av jernbanen 
par le chemin de ter 
durch die Eisenbahn 

1 a) Beskrivelse av skaden (art og omfang) 
• Descrlptlon du dommage (nature et lmportance) 

Beschrelbung dea Schadena (Art und Ausmaaa) 

1 b) Vekten av skadd gods 
· Poids des partles avariees 

Gewlcht der beschlidlgten Stiicke 

* Det som ikke passer overstrykes 
Biffer ce qui ne convient pas / Nichtzutreffendes streichen 

Bl.nr. 0015 .10 

kg 

··• · ··• ·· ..... . 

kl 

19 .. 
il heures 
um Uhr . 

Vekten av ikke skadd god_s 
Polds des partles non awarljH 
Gawlcht dar unbeschldlgten StOcke 

ble fastslå t t 
i I a ete constate . 
wurde festgestellt : 

11 -78. 400x25. e.s. trykk 



(ba kside) 

*) 2. Den ytre og indre emballasjens g tilstand 
Nature et 6111.t de l'emballage (ext6rieur et int6rieur) I Art und Zustand der Verpackung (iussere und innere) 

*) 3. Lessemåte 
Etat du chargement / Verladeweise 

4. Skadeårsak, som bestemt kan fastslås, og tidspunktet når skaden er oppstått 
Causes nettement reconnaissables du dommage et moment ou il s'est produit 
Beatimmt erkennbare Ursachen des Schadens und Ze ltpunkt seines Entstehens 

.. ) 5. Underveisstasjonens dato og underskrifter 
Date et signatures de la gare -intermådiaire / Datum und Unterschriften des Unterwegsbahnhofes 

Stasjon 
Gare 
Bahnhof 

Vitnenes underskrift 
Signature des tåmoins 
Unterschrift der Zeugen 

den 
le 
den 

Anmeldende tjenestemann 
L'agent rapporteur 
Der meldende Beamte 

19 .. 

For underveisstasjonen 
Pour la gare lntermådiaire 
Fur den Unterwegsbahnhof 

**) 6. Bestemmelsesstasjonens supplerende konstatering (hvis protokollen er opptatt av en underveisstasjon) 
Rapport complåmentaire de la gare dest inataire (en cas de · signalement par une gare interm6diaire) · 
Ergiinzender Bericht des Bestimmungsbahnhofes (fur den Fall , dass die Meldung von einem Unterwegsbahnhof erstattet worden ist) 

7. Fastsettelse av skadens omfang 
lmportance du dommage 
Ausmasa des Schadens 

8. Bestemmelsesstasjonens merknader 
Observations de la gare destinataire I Bemerkungen des Bestimmungsbahnhofes 

9. Bilag (art og antall) 
Annexes (natura et nombre) / Bellagen (Art und Anzahl) 

Bestemmelsesstasjon 
Gare destinataire 
Bestimmungsbahnhof 

Vitner 
Lea tåmoins 
Zeugen 

den 
le 
den 

Underskrifter 
Signatures / Unterschrlften 

Mottaker 
Le dest inataire 
Empfånger 

*) Her anføres også endringer, fortatt av jernbanen 
lndiquer aussi les modifications eventuelles intervenues par les so ins de chemin de ler 
Hier sind auch von der Eisenbahn vorgenommene Verånderungen anzugeben 

• *) Skal ikke ut!ylles, når _protokollen opptas av bestemmelsesstasjonen 
Sans objet lorsque le proces-verbal est dresse par la gare destinata ire 
Nicht ausfiillen. wenn der Talbestand vom Besti mmungsbahnhof aufgenommen wird 

19. 

Anmeldende tjenstemann 
L'agent rapporteur 
Der meldende Beamte 

For bestemmelsesstasjonen 
Pour la gare destinataire 
Fur den Bestimmungsbahnhof 



Gjenpart av besiktigelsesprotoltollen sendes 

sn1nest til Distriktsjefen/Driftsbestyreren. 

Etterf•lgende sider nyttes til de nadvendige påtegninger. 

Vedrørende besiktigelsesprotokoll nr ................ ............................. .. . 

ci 
a, 
,;, 
ci 
0 
0 
st 

NSB 

Fra stasjon Utskrevet . Dato 

Elr.spedisjonsmåte I Godset lr.om i vogn nr. J Tog nr. 

Kollienes Fralr.tbrevl Innhold 
antall (l iste) Merke Mottaker Sender 
og art nr.og dat. Nøyaktigst mul ig 

Dette omslag med bilag skal, når saken ikke avgjøres av stasjonsmesteren, utsendes 051 videresendes slik , 

Fra utferdigelsesstasjonen samme dag som skaden oppdages : 

1. I tilfelle til konduktøren som behandler saken samme dag den mottas og videresender den til 

2. mulige omlessingstasjoner som behandler den samme dag den mottas og sender den til 

3. godsets senderstasjon, som behandler den innen 2 dager og oversender den til Distriktsjefen 

(Driftsbestyreren), som snarest mulig oversender den til mottakerstasjonens distriktsjef. 

................................................ ........................ 
Underskrift 

Bl. nr. 001.526.20 

I Dato 

Påhvilende lralr.t 

og etterkrav 



NSB 

fra 
om overtallig 

Melding nr ... . ............... . 

.stasjon 

gods 

Det utferdiges egen melding for hver sending, jfr. Trykk nr. 834, art. 9. 

Meldingen sendes Godsetterlysningen. 

NB! Hvis denne melding skal gjøre tilsiktet 
nytte, md kollibeskrivelse og vektopp­
gave m. m. være korrekt og utførlig. 

Samme dag (samtidig med telegrafisk melding) for reisegods, ekspressgods, lett bedervelig gods, lev. dyr, medisiner og eksplosivt gods ; 

Etter 4 døgn for stykkgods som ikke inngår under ovenstående ; 

- 10 - for reisegods som er rikti7 merket, men står uavhentet; 

.J Ved avlessing av vogn nr ... .... 1 tog nr. den 19 fantes overtallig: 

.J Ved konferering av godsbeholdningen den 19 fantes overtallig: 

For gods som kan åpnes uten å skades bes innholdet straks undersøkes, jfr. Trykk nr. 834, art. 8 . 

' ) Stryk det som ikke passer. 

Kollienes 

antall art 

Innhold, nøyaktigst mulig . Ved åpning vedlegges 
lortegnelse. Gjenpart av fortegnelsen legges 

inn i det åpnede kolli 

1 . Når og av hvem er det overtallige gods funnet? .. 

2. Kan det sies noe om hvor godset skriver seg fra? 

I 
Vekt ved I 

etterveiing 
kg med desimal 

3. Beskriv nøyaktig godsets utseende {også merke, fabrikat, nr., farge o. likn.) 

4. Hva opplyser konduktøren? 

5. Hva er foretatt for å bringe bestemmelsesstedet på det rene?. 

6. Hva har de forespurte stasjoner svart? 

7. Hvis godset er adressert til stasjonen men står u avhentet , oppgi : 

a) nøyaktig merking ... .... .. . 

b) hvordan godset er kommet {rsg., sig., ekspr.) 

c) når godset er mottatt ved stasjonen 

d) sender .......................................................... .... . mottaker 

8. Hvilke øvrige opplysninger kan gis? ...... .. .. 

Angi nærmere emballasjens art og kolliens dimensjoner 
(lengde, bredde, høyd~). Hvis reisegods oppgi fig . i 

avbi !dningshefte 

fra .. ..... ... .. ........ stasjon 

.. ....... .............. ...... ... ..... ..... .. ...... .... .... .. .. ........ stasjon den 19 

(Øvrige skier til korrespondanse) Meldingen er fylt ut så nøyaktig som råd er. 

undersknft 

Meldinger sendt fra Gel. skal I alle tilfeller sendes tilbake til Gel. 

Bl. nr. 

001.526 .30 (sort skrift på rød bunn ) 4000 10·71. E. S. TRYKK 



p EkspreS$ 

~~u· 
f, 

0 Stykkgods 

·ringsblankett 
ertallig gods 

Utlev.bl.nr . Datum 

_______ _ I 
j Vogn nr. j Tog nr. 

_L ----
Mottaker 

·--

Adresse 

UtleveringS$led 

Over 

-~- - •-· --•-- ----- ----
Merke Antall Pakning og godsslag Vekt kg 

__ ___ I ________ I __ 
: i j 

_ I __ I_ __ _ _ _ ___ __ I~. _ _, 
Sendersted Postgiro nr. 

Sender 

Adresse 

Godset utleveres med forbehold . 
I tilfelle leilutlevering bes jernbanen underrettet straks. 
Eventuell frakt og andre ubetalte omkostninger må betales 
ved påkrav. , 
Stasjonen kan kreve depositum. 

Merknader 

Utl....-eringnt.'s stpl. og stgn. 

Bl . nr. 001.526 .35 

rn 

Del 4 
Overta llig­
melding til Gel . 

~odsetterlysningen, Oslo 
Fraktbrevet for denne sending er ennå ikke mottatt . 
Forespørsel (del 3) sendt herfra. 
Til stasjon ----- J Datum 

- ----- ----- - - ·- ·- - ------

------ - --

Utleveringsst.'s stpl. og sign. 

1--- --- -------

(sorl skrift på rød bunn ) "-11 ltHll(!iAYTTIN$. OlllANH:11 25000 sett 9 ]4 

... ~ 
=< i ;lli" 
::, ;lli" 
:, CII 
~w ,:. 



ramside 

NORGES STATSBANER - NORWEGISCHE STAATSBAHNEN - CHEMINS DE FER DE L'ETAT NORVEGIEN 
Referanse 
Reference 
Geschaftszeichen 

• Meldeseddel/Melding om man · nde gods - • Meldezettel fiir fehlendes Glåfehlmeldung 
• Avis de manquant / Feuille c _ _ ·echerches pour manquant • 

Det mangler i - Es fehlt in - Manque a 
Adresse - merker - nummer 
Adresse - Zeichen - Nummer 
Adre sse • marques - numt:ro 

Antall 
Anuhl 
Nombre 

Emballasje 
A, t der Vcrp;ackung 

Nature de l'emballage 

Hele sen d ingen besd.r av - Die gesamte Sendung besteht aus - L'envo1 

I I 
Ekspedisjon - Sendung (Beforderungsart) 
Envoi (genre) 

Billede nr. 
Abbildung Nr. 

Album No. 

I I 

, Betegnelse på godset - Bezeichnung des Gutes (ggf. 
Beschreibunc , Handzeichnung , Ausma.sse usw . ) - oesignuion 
de la marchandise (ev. description , croquis , dimensions etc .) 

complet se compose de : 

l I 
No 

av - vom 
du 

fra - von - de til - nach - a via 

fastslått den 
Festgestellt am 
Constate le 

fra 
von 
de 

• ved ankomst - • ved avgang - til tog 
beim Eingang - Ausgang - des Zuges 
a l'arivee - au depart - du train 

in 
a 

• ved godskontroll - • ved godsutlevering 

til 
nach 
a 

bei der Lagerkontrolle - bei der Gutausgabe vom 
a l'inventaire - a la livraison des colis du 

Stasjonens datostempel 
Tagesstempel der Dienststelle 
Timbre a date du service 

Bemerkninger : 
Bemerkungen : 
Observations : 

opplessing • ved avlasting - av vogn 
bei Beladung bei Entladung - des Wagens 
au chargerl'ent au dechargement - du wagon 

plomber fra stasjon 
Plomben des Bahnhofs 
plombs _ de la gare de .. 

• fra • til 
von nach 
de a 
Sender : 
Absender : 
Expediteur: 

Mottaker , 
Empfanger : 
Destinataire : 

Vekt 
Gewicht - Poids 

kg 

• Stryk det som ikke passe~~ Nå,'for,;;~j~;~i b;~k~~ ~~;;;· ;.,eldesedd~I i~;··,;;~~~j~~d~--~~;, skal ~;~ -f~~~id~n utfylles. 
Nichzutreffendes streichen. Bei Verwendung dieses Vordrucks als Meldezettel !Ur fehle:-1-::les Gut ist nur die Vorderseite 
auszufullen . · 
Biffer les mentions inutiles. Si celle formule est utilisee comme avis de manquant, il ne faut en remplir que le recto. 

Bl. nr. 001.536.01 . (sorl skrift på gul bunn ) 5-74 . 8000. e .s. trykk 
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Fores..-rsel • Anfrage • Demande 1 -
Kan De gi opplysninger om det manglende gods? 
Konnen Sie Uber den Verbleib dieses Gules Aufschluss geben? 
Pouvez•vous fournir des renseignemenls au sujet de celle marchandise? 

Svar • Antwort • a,ponse r 

• Godset beror her og fremsendes på felgeseddel 
Dieses Gut lager! hier Lind folgt mit Begleitschein 

1ca1<S1oei 

Celle marchandise se trouv• chez naus et vous parviendra avec feuille d'accompagnement 

• Godset beror ikke her . Det er heller ikke meldt overtallig hit 
Dieses Gut befindet sich nicht hier und wurde uns nicht als ilberzlihlig gemeldet 
Celle marchandise ne se trouve pas ici el ne nous a pas ete signalee comme en plus 

• Godset er meldt overtallig av stasjon 
Dieses Gut wurde uns vom Bahnhof 
Celle marchandise nous • ele signalee en plus par la gare de 

som vi un.derretter 
den wir verstandigen, als Uberzahlig gemeldet 
que nous informons 

Stasjonens datoslempel 
Tagesstempel der Dienststelle 
Timbre a date du service 

• Stryk det som ikke passer 
Nichtzutreffendes streichen 
Biffer les rnentions inutiles 

(sort skrift på gul bunn l 

TJ•n•st&.enbahndlenstsache • HrYke 

Til-An•A 

via 

Tieneste • llsenbahncllenstsache • ••rvke 

Til· An· A 

via 
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(framside) , 
NORGES STATSBANER - NORWEGISCHE STAATSBAHNEN - CHEMINS DE FER DE L'ETAT NORVEGIEN Referanse 

Geschiiffszeichen 
Reference Overtalligmelding Uberzf · gmeldung Feuille de recherches p en plus 

Overtallig i - Uberziihlig in - En plus a 
Adresse - merker - nummer 
Adresse - Zeichen - Nummer 
Adresse - marques - numero 

Antall 
Anzahl 

Nombre 

Emballasje 
Art der Verpackung 

Nature de l'emballage 

Beskrivelse av godset (skisse, dimensjoner osv.) 
Beschreibung des Gules (Handzeichnung, Ausmasse usw) 
Description de la marchandise (croquis, dimensions etc .) 

Merkelapp, påskrift · Zettel, Aufschriften • Etiquettes, inscripfions 

Fastslått den 
Fesfgestellt am 
Constate le 

fra 
von 
de 

• ved ankomst • ved avgang • tog 
beim Eingang Ausgang · des Zuges 
a l'arrivee au depart - du train 

in 

" 

• ved godskontroll • ved godslevering 
be i der lagerkontrolle bei der Gutausgabe vom 

til 
nach 

" 

a l' invenfaire a la livraison des colis du 

Stasjonens datostempel 
Tagesstempel der Dienststelle 
Timbre i, date du service 

Bemerkninger: 
Bemerkungen : 
Observations: 

Billede nr. Godstits betegnelse 
Abbitdung Nr. Bezeichnung des Gutes - oesignation de la marchandise 

Album No. 

Avsender: 
Absender: 
Expediteur: 

Mottaker: 
Empfiinger: 
Destinataire : 

• ved · opplessing 
bei Beladung 
au chargemenl 

plomber 
Plomben 
plombs 

' fra • til 
von nach 
de a 

• ved lossing - av vogn 
bei Entladung - des Wagens 
au dechargement - du wagon 

fra stasjon 
des Bahnhofs 
de la gare de 

Vekt I Gewicht - Poids 
kg 

· I 

-4 ~< .. ~ 
10 ~ 
::, 
:, CD 

Bl. nr. 001 .536.02 
• Stryk det som ikke passer - Nichtzutreffendes streichen • Bi ffer les me nt •,-, ns inutiles 

(sort skrift på rød bunn \ 
1 '2-73. 6000. e.s. trykk. ,o ~ 



For••Ptlft•I • Anfrage, A1tforderun9' • D nde1 

• Kan De gi opplysninger om godsets avsendelses- eller bestemmels,ssted? 
Kannen Sie uber die Herkunfl oder Hingeharigkeit des Gules Aufschluss geben? 
Pouvez-vous lournir des renseignements sur la provenance ou la deslination de celle marchandise? 

• Vi ber hitsendt avskrift av følgepapirene (fraktbrev osv.) 
Wir billen um Zustellung von Ersalzpapieren (frachtbrief usw.) 
Veuillez nous faire parvenir des copies des documents de transport (lettre de voiture etc .) 

Svar • Antwort - Reponse: 

• Godset mangler i 
Dieses Gut fehlt in 
Celle marchandise manque a 

• Ekspedisjon 
Sendung (Beforderungsarl) 
Envoi (genre) 

•1ra 
von 
de 

• Mottaker · Empflinger · Destinataire 

No. 

til 
nach 
il 

av 
vom 
du 

• Fraktbrevkopi er vedlagt - Ersatzfrachtbriel liegt bei - Ci-joint copie de la lellre de voiture 

• Vi kan ikke gi opplysninger om godsets avsendelsessted eller bestemmelsessted 
Wir kannen keine Angaben uber die Herk.unit oder Hingeharigkeit dieses Gu!es machen 
Nous ne pouvons fournir aucun renseignemenl sur la provenance ou la destination de celle marchandise 

Stas jonens datostempel 
Tagesstempel der Dienststelle 
Timbre a date du service 

• Stryk det som ikke passer 
Nichtzulreflendes streichen 
Biffer les ment;ons inutiles 

(sorl skrift på rød bunn ) 

Tienest 

Til - A" - A 

via 

lsenbahncllenstsache • ••rvk• 

Tjeneste • Elsenbahndlenstsache - service 

Til· An - A 

via 

""~ ::.: < 
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(grønn skrift på hvit bunn ) Utstedes med en kopl til utstedelsesstasjo,,en 
(framside) (siff. 

Der Vordruck Ist mit einer Ourchachrlft fur den ausstellenden Bahnhuf auszufertigen 
Formu1e li tltabllr avec une copie pour la gare tlmettrice 

PIM (Zitt . 166, 316) 
(in . 

Bestemmelsesstasjon 
Bestlmmungsbahnhof 
Gare destinatalre 

' ~ 
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Sender. firma • Absender. Firma • Expedlteur. raison soclale 

Befordringsmåte Betorderungsart Mode de transport 

Mottaker. adresse (sted og land) • EmpfAnger, Adresse (Ort und Land) 
Oestlnatalre , adresse (ville et pays) 

□ 

□ 

Reisegods 
Reisegeplick 

Bagages 

Ilgods 

Eilgut 

GV 

Ekspressgods 

□ 
Expressgut 

Colis express 

Fraktgods 

□ 
Frachtgut 

PV 

Betordringsveier Leitungswege ltinåraires 

Fortolles I • Zu verzollen In • A dådouaner li 

Lessemldler-Contalnere Lademittel-Contalner Agres-Conteneurs 
Slag. Art • .Eiendomsmerke og nr. Slag . Art • . Eiendomsmerke og nr. 
Cat6gorle Eogentumsmerkmal u. Nr. Catågorle :Elgentumsmerkmal u. Nr. 

Marque et No Marque et No 

Vogner . Wagen • Wagons 
No . 

Egenvekt 
Elgengew. 
n,i Tare 
. ..!..J <g 

Lastegrense 
Lastgrenze 

lim de charge 
t 

Aksler 
Acnsen 
Essleux 

EUR-utveksllngsutstyr • EUR•Austauschgeriite • Englns echangeables EUR 

Antall 
Anzahl 
Nombre 

Emballas)e 
Art der Verpackung 

Nature de I 'emballage 

Antall ► Anzahl 
Nombre 

Godsbetegnelse • Bezeichnung des Gutes • Oeslgnation de la marchandlse 

Til 
Kurs 

Tog 
Zug 

ved godshuskontroll den 
bei der Lagerkontrolle vom 

Vekt 
Gewicht 

Polds 
kg 

Overtallig I vogn 
Oberzlihllg aus Wagon 
En pl us du wagon No .......... ...... ... ............... .. ............. ..... ...... Course ..................... . Tra1n ......•.. ... ... .... .. au recensement du ••• ••••• •...... ....... .... . 

Tilhører sending 
Gehoct zu Sendung 
Appartenant li I 'envoi 

av 
vom 
du 

□ Reisegods 
Relsegepiick 
Bagages 

Merknader • Bemerkungen . Observatlona 

□ 
19 

Ekspressgods 
Express gut 
Colis express 

□ Ilgods 
Eilgut 
GV 

□ Fraktgods 
Frachtgut 
PV 

fra til 
von nach 
de ·· ·········· ·····• ·····• •OO• •· ·· ····••oooo.,, ...................... i, 

,- ~---- ----.~. - - --.---

Nr.1~· ~l~ ~ - --·-1 

Utstedelsesstasjonens datostempel • Tagesstempel des Aus• 
stellbahnhofes • Timbre li date de la gare åmettrlce 

Bestemmelsesstasjonens datostempel • Tagesstempel des Be• 
stlmmungsbahnhofes • Timbre li date de gare destlnatalre 

Fastslått vekt • Festgest. 
Gewlcht . Polds constatå 

iT ,, 
... -t , _______________ ___: _______________ _..:.. ______ --I~--~ 

► ~~ Stempel for overgagsstasjoner pi baksiden • Obergangsstempel aut der ROckselte . Tlmbrea da tranalt au verso . ::, ~ _______ .__.._ __________________________________________________________ ~~ CD 
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(bakside) 

I 
Overgangsstasjonenes stempler - Obergangsstempel - Timbres de transi t 

---
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NORGES STATSBANER 

Deres referanse 
fhre Zeichen 
Votre reference 

NORWEGISCHE STAATSBAHNEN 

D brev av 
lhre Nachricht vom 
Votre correspondance du 

(f ramside) 

CHEMINS DE FER DE L'ET AT NORVEGIEN 

Vår referanse 
Unsere Zeichen 
Notre reference 

Sted, dato 
Ort, Datum 
Lieu, date 

Melding om regulering Erledigungsmeldung Avis de regularisation 
• Godset som ble meldt Dem den 
Das fhnen am 
Le manquant / en plus signala le 

• som manglende/ overtallig 
als fehlende / uberzahlig gemeldete Gut 

Adresse • merker • nummer 
Adresse - Zeichen • Nummer 
Adresse • marques • numero 

Antall 
Anzahl 
Nombre 

Emballasje Godsets betegnelse• Bezeichnung des Gutes • Designation de la marchandise 

Ekspedisjon 
Sendung (Beforderungsart) 
Envoi (genre) 

fra• von· de 

er regulert på følgende måte: 

Art der Verpackung 
Natura de I' embal lage 

No. 

til· nach • a 

ist auf nachstehende Weise ausgegllchen worden , 
a ete regularise de la fa~on suivante: 

Stasjonens datostempel 
Tagesstempel der Dienststelle 
Timbre a date du service 

Bl nr 435 

• Funnet i / mottatt fra / sendt til 
Aufgefunden in / Eingang von / Weiterleitung nach 
Retrouve a / re~u de / envoye a. 

• Mottatt av den rådighetsberettigede den 
Angenommen durch den Berechtigten am 
Retire par l'ayant dreit le 

• Stryk det som ikke passer 
Nichtzutreffendes streichen 
Biffer les mentions inutiles 

av 
vom 
du 

den 
am 
le 

Vekt 
Gewicht 

Poids 
kg 
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:, :i;-
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Tieneste 
Elsenbahndienstsache 
Service 

Ti l 
An 
A 

via 
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(framside) 

NSB 

Erklæring vedrørende manglende gods. 

Undertegnede erklærer herved på ære og samvittighet at 

antall kolli og pakning 

som den ble ekspedert som_ . fra st. 

til st. og som fremdeles ikke er kommet til rette mottaker inneholdt 

de i nedenstående liste angitte gjenstander. Disse er kjøpt på den nevnte tid til de anførte 

priser, og den oppførte "nåværende verdi" er ansatt etter mitt beste skjønn.* 

BekrefLes * 

underskrift sted og dato underskrift 

Innkjøpspris Nåværende verdi 
Gjenstand Når kjøpt (erstatningskrav) Anm. 

kr. øre kr. øre 

-

*For brukte ting må verdiansettelsen stå i rimelig forhold til verdiforringelsen ved slit og elde. Hvis 

listen kan bekreftes av andre, bør dette gjøres. 

Bl. nr. 001 .526.11 



(bakside) 

I i 

I 
i Nåværende verdi 

Gjenstand Når kjøpt Innkjøpspris (erstatningakrav) Anm. 

kr. 
I 

kr. I I 11re øre 
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SKADE 
Regi-
strert 

11 tog nr. / ved eksp.sled j Datum og sign. 

Bl. nr. 001.521.45 
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